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ČASŤ 1. ÚVOD (Introduction) 
 
1. ZÁKLAD SYSTÉMU; CIEĽ HENDIKEPOVÉHO SYSTÉMU EGA; 
ZODPOVEDNOSŤ NÁRODNÝCH ZVÄZOV 
 
1.1  ZÁKLAD SYSTÉMU (Foundation) 
Základom Hendikepového systému EGA je predpoklad, že každý hráč sa bude snažiť zahrať 
najlepší výsledok na každej jamke v rámci svojich schopností, vo všetkých hraných kolách a 
odovzdá počas kalendárneho roka čo najviac kvalifikačných výsledkov, minimálne 4. 
Systém môžu používať výhradne hráči členských klubov národného zväzu, ďalej individuálni 
členovia národného zväzu, alebo individuálni hráči registrovaní a kontrolovaní národným zväzom 
s cieľom dodržania kontroly nad golfovými hendikepmi. 
 
1.2 CIEĽ HENDIKEPOVÉHO SYSTÉMU EGA (Purpose of the EGA Handicap System) 
Cieľom Hendikepového systému EGA je: 
�  umožniť čo najväčšiemu počtu golfových hráčov, mužom a ženám, získať 
hendikep 
�  dosiahnuť spravodlivosť a jednotu v určovaní hendikepov v Európe 
�  určovať správne hendikepy, ktoré sú odrazom hracieho potenciálu hráčov a 
umožniť golfistom rôznej výkonnosti súťažiť na porovnateľnom základe 
�  nebrať do úvahy vplyv vysokých výsledkov na jednej alebo niekoľkých jamkách, 
ktoré neodrážajú skutočné hracie schopnosti golfistu 
�  zaviesť hrací hendikep EGA, ktorý je prispôsobený relatívnej hracej obtiažnosti 
hraného ihriska (Course a Slope rating) 
�  dosiahnuť maximálnu jednoduchosť systému pre hráčov aj funkcionárov 
 
1.3. POVINNOSTI A PRÁVOMOCI  NÁRODNÝCH ZVÄZOV –(Liabilities and powers of the 
National Associations)  
Národný zväz musí získať od EGA písomný súhlas na zavedenie Hendikepového systému EGA a 
musí zabezpečiť integritu hendikepov EGA vydaných v jeho pôsobnosti. Iba národná asociácia 
môže preložiť Hendikepový systém z angličtiny do svojho jazyka. Preklad nemusí byť doslovný 
a národné asociácie môžu použiť terminológiu, ktorá sa bežne v krajine používa. 
 Aby sa však dosiahla uniformita pri uplatňovaní Hendikepového systému EGA, národný 
zväz NESMIE  meniť ustanovenia systému. Národné zväzy musia zaslať kópiu svojho prekladu 
EGA. 
Národný zväz musí tiež získať písomný súhlas od USGA na používanie USGA Course Rating 
System (Systém absolútnej obtiažnosti ihriska) (pozri bod 3.2). 
Termín „EGA Handicap System“ je registrovaná obchodná značka EGA. Organizácie, ktoré nie 
sú schválenými národnými zväzmi, regionálnymi organizáciami, členskými klubmi zväzu, a 
jednotlivci, ktorí nie sú členmi členského klubu, alebo pre účely hendikepu nie sú registrovaní v 
národnom zväze, nesmú používať túto obchodnú značku ani akúkoľvek časť Hendikepového 
systému EGA s výnimkou, ak robia vo vymedzenom rozsahu servis pre autorizovaný národný 
zväz, regionálnu organizáciu alebo členský klub zväzu, v zmysle zavedeného Hendikepového 
systému EGA. 
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ČASŤ 2. DEFINÍCIE (Definitions) 
 
2. DEFINÍCIE (Definitions) 
Ak sa v Hendikepovom systéme EGA objavia slová alebo výrazy uvedené ďalej ako definície, sú 
v texte uvedené kurzívou.  
Jednotlivé definície sú usporiadané podľa anglickej abecedy. 
 
  
2.1 ČLENSKÝ KLUB (Affiliated Club) 
Členský klub je golfový klub prijatý za člena národného zväzu alebo regionálnej organizácie.  
 
2.2  REGIONÁLNA AUTORITA (Area Authority) 
Regionálna autorita je pobočka ustanovená národným zväzom s cieľom pôsobiť v záujme 
národného zväzu v otázkach hendikepového systému 
 
2.3  OCHRANNÁ ZÓNA (Buffer Zone) 
Ochranná zóna  je rozsah stablefordových výsledkov, v ktorom sa hráčov presný hendikep EGA 
nemení. 
Stablefordový výsledok je v hráčovej ochrannej zóne  vtedy, ak je v nasledovných rozpätiach, 
stanovených pre jeho hendikepovú kategóriu: 
  
 

Hendikepová 
kategória 

Ochranná zóna body v Stableforde na 
18 jamiek 

Ochranná zóna body v Stableforde na 
9 jamiek 

   
1 35-36 -  
2 34-36 -  
3 33-36 -  
4 32-36 -  
5 31-36 -  
6 (klubový) HCP sa nezvyšuje (klubový) HCP sa nezvyšuje 

 
2.4  STABLEFORDOVÁ ÚPRAVA PO SÚŤAŽI (Competition Stableford Adjustment - CSA) 
Stablefordová úprava po súťaži je prepočítavací faktor, ktorým sa upravuje hráčov stablefordový 
výsledok v kvalifikačnej súťaži vzhľadom na znenie bodu 19.6. 
CSA sa vypočítava podľa postupu uvedeného v dodatku D anglického originálu EGA Handicap 
System. 
Poznámka: SKGA zaviedla CSA do praxe, server pri vyhodnocovaní výsledkov je na opravný 
stablefordový koeficient súťaže (CSA) nastavený. Odporúčame však, aby súťažný výbor turnaja 
pred, alebo/a po turnaji sám rozhodol, či podľa aktuálnych hracích a poveternostných podmienok 
jednoducho upraví hráčom hendikepy, alebo neupraví. Súťažný výbor má právo zmeniť turnaj za 
istých okolností na súťaž bez úpravy HCP.    
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2.5 ABSOLÚTNA OBTIAŽNOSŤ IHRISKA (Course Rating) 
Absolútna obtiažnosť ihriska (Course Rating) je kritérium, ktoré pri normálnom stave ihriska 
a pri normálnom počasí vystihuje hraciu obtiažnosť ihriska pre skreč hráča. Jeho hodnota je daná 
počtom rán zaokrúhlených na jedno desatinné miesto a je odvodená od dĺžky ihriska a ďalších 
faktorov obtiažnosti, ktoré ovplyvňujú schopnosť skreč hráča skórovať. 
 
Poznámka: Ihriská musia mať stanovenú obtiažnosť a byť znormované národnými zväzmi v 
súlade s USGA Course Rating System a nemôže ju stanoviť jednotlivý klub. Národný 
zväz musí dostať písomné povolenie od USGA, aby mohol používať USGA CRS (viď bod 3.2.) 
 
2.6 MERACÍ BOD (Distance Point) 
Merací bod  je poloha viditeľnej trvalej značky, ktorá určuje bod, odkiaľ bola jamka meraná.  
 
Poznámka: Presné umiestnenie vzdialenostných značiek je základným predpokladom pre správne 
znormovanie ihriska. Ak sa ako meracie značky  použili rôzne platne, tabuľky, dosky, dlažobné 
kamene alebo stĺpiky, mali by byť umiestnené na boku na odpalisku oproti jeho stredu.  Trvalé 
značky by mali byť doplnené údajom o dĺžke jamky, vyjadrenej v metroch (alebo v yardoch).  
 
2.7 EGA 
Európska golfová asociácia 
 
2.8  PRESNÝ HENDIKEP EGA (EGA Exact Handicap) 
Presný hendikep EGA  predstavuje golfovú hraciu výkonnosť hráča na ihrisku s hodnotou 
štandardnej relatívnej obtiažnosti (Slope Rating 113).  
Presný hendikep EGA  sa vypočíta v súlade s ustanovením Hendikepového systému EGA  a je 
vyjadrený číslom zaokrúhleným na jedno desatinné miesto. 
 
Poznámka1: presný hendikep EGA sa používa pre prepočet na hrací hendikep EGA. 
Poznámka2: hráč s presným hendikepom 0,0 je označovaný ako scratch hráč. Presné hendikepy 
menšie ako 0,0 sú označované ako „plus“ hendikepy 
Poznámka 3: presný hendikep EGA je použiteľný pre kvalifikačnú súťaž iba ak je založený na 
najmenej štyroch kvalifikačných výsledkoch za kalendárny rok 
 
2.9  HENDIKEP EGA (EGA Handicap) 
Hendikep EGA (HCP) je hendikep vypočítaný v súlade so základnými podmienkami 
hendikepového systému EGA. 
 
2.10 HENDIKEPOVÝ SYSTÉM EGA (EGA Handicap System) 
Hendikepový systém EGA  je metóda Európskej golfovej asociácie na vyjadrenie golfových 
schopností tak, že hráči s rozdielnou úrovňou môžu súťažiť v súťažiach s hendikepom za 
rovnakých podmienok. 
Všetky potrebné podklady a postupy týkajúce sa hendikepového systému EGA sú popísané v 
tomto manuáli. 
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2.11 HRACÍ HENDIKEP  EGA  (EGA Playing Handicap) 
Hrací hendikep EGA je vyjadrený počtom hendikepových rán, ktoré hráčovi pridelia pre danú 
zostavu jamiek na hranom ihrisku. Hrací hendikep  EGA je vyjadrený celým číslom (hodnota 0,5 
sa zaokrúhľuje nahor, „plus“ 0,5 sa zaokrúhľuje nahor na „0“ (skreč) a „plus“ 1,5 sa zaokrúhľuje 
na „plus“1). 
Poznámka1: Hráči s negatívnym hracím hendikepom označovaným ako“plusovým“hracím 
hendikepom EGA odovzdávajú ihrisku hendikepové rany, počnúc hendikepovým indexom jamky 
18. 
Poznámka 2: Hrací hendikep EGA znamená „Hendikep“ uvedený v pravidle 6-2 Pravidiel golfu. 
 
2.12 VZOREC PRE VÝPOČET HENDIKEPU EGA ( EGA Playing Handicap Formula) 
Vzorec pre výpočet hendikepu EGA konvertuje presný hendikep na hracie hendikepy:  
Hrací hendikep = presný hendikep x (Slope rating / 113) + (Course rating – Par) 
 
2.13  TABUĽKA HENDIKEPOV EGA (EGA Playing Handicap Table) 
Tabuľka hracích hendikepov EGA je tabuľka, podľa ktorej je možné určiť hrací hendikep EGA 
pre každý presný hendikep EGA. 
 
2.14  PRESNÝ HENDIKEP  ( Exact Handicap) 
Pozri PRESNÝ HENDIKEP EGA 
 
2.15 MIMOSÚŤAŽNÝ VÝSLEDOK (Extra Day Score - EDS) 
Mimosúťažný výsledok je stablefordový výsledok hráča získaný za hendikepových podmienok 
mimo kvalifikačnej súťaže a v súlade s ustanoveniami odseku 28 o Období povoleného stavania. 
 
2.16  POMERNÁ ČASŤ HENDIKEPU (Handicap Allowance) 
Je to počet hendikepových rán, ktoré hráč prijme v súťaži (hre) s hendikepom. Predstavuje 
percentuálnu hodnotu hracieho hendikepu EGA hráča, pre danú súťaž (hru) s hendikepom, 
stanovenú súťažným výborom. 
 
Pri súťažiach s hendikepom používajte percentuálnu časť hracieho hendikepu takto:  
 
Hra na rany:   jednotlivci    - plný rozdiel 
   dvojice     - 50% súčtu (zaokrúhlené) 
 
Hra na jamky:  jednotlivci    - plný rozdiel 
   dvojice (jednou loptou)   - 50% súčtu (zaokrúhlené) 
 
Výberový drajv:  dvojice     - 60% nižšieho + 40% vyššieho hcp. 
        Hodnoty sa sčítajú a zaokrúhlia 
 
Stableford:   jednotlivci    - plný hendikep 
   dvojice     - 50% súčtu (zaokrúhlené) 
 
Pozn. 1: Hráč s „plus“ hracím hendikepom EGA odovzdá hendikepové rany ihrisku, počnúc 
hendikepovým indexom18. 
Pozn. 2: HCP v kvalifikačnom kole je: 100% x EGA Hrací hendikep. 
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Pozn. 3: Za HCP sa pokladá počet prijatých rán, viď pravidlo 6-2 Pravidiel golfu. 
 
2.17  HENDIKEPOVÉ KATEGÓRIE (Handicap Categories) 
Presný hendikep EGA sa rozdeľuje do piatich hendikepových kategórií. Šiesta hendikepová 
kategória platí ako klubový hendikep pre členov SKGA a je spracovávaná na aj na serveri. 
Klubový hendikep nie je EGA hendikep.   
 

Hendikepová 
kategória 

Presný hendikep 
EGA 

Ochranná zóna 
pre výsledky na 

18 jamiek 

Ochranná zóna 
pre výsledky na 

9 jamiek 

Stablefordové 
body pod 
ochrannou 
zónou: iba 
pripočítať 

Za každý bod 
nad 36 

stablefordových 
bodov 

odpočítať: 

1 do 4,4 35 – 36 -  0,1 0,1 
2 4,5 – 11,4 34 – 36 - 0,1 0,2 
3 11,5 – 18,4 33 – 36 - 0,1 0,3 
4 18,5 – 26,4 32 – 36 - 0,1 0,4 
5 26,5 – 36,0 31 – 36 - 0,2 0,5 
6 

(klubový hcp) 
37 – 54 

(klubový hcp) 
-  - Nezvyšuje sa Plný počet bodov 

 
 
2.18 HENDIKEPOVÁ KOMISIA (Handicap  Committee) 
Hendikepová komisia je orgán vytvorený členským klubom pre administratívu súvisiacu s 
hendikepovým systémom EGA v danom klube. 
 
 
2.19 HENDIKEPOVÉ PODMIENKY (Handicap Conditions) 
Hendikepové podmienky sú splnené len ak: 
�  hrané kolo sa odohrá na znormovanom ihrisku členského klubu SKGA, alebo na znormovanom 
ihrisku v zahraničí  
�  hrané kolo sa odohrá na premeranom ihrisku, u ktorého celková dĺžka 18-tich jamiek nie je 
kratšia ako 2750 metrov, alebo nie kratšia ako 1375 m pri 9 jamkovom ihrisku 
�  príslušná komisia SKGA môže výnimočne stanoviť presné hendikepové podmienky aj pre 
ihriská, ktoré majú iný počet jamiek, za presných podmienok, ktoré stanoví komisia 
�  ihrisko bolo ohodnotené národným zväzom v súlade s USGA Course Rating System 
�  dĺžka hraného ihriska nebola zmenená o viac ako 100 metrov oproti dĺžke oficiálneho 
premerania ihriska (pozri bod 10). 
�  hrané kolo sa hrá v súlade s pravidlami golfu vydanými R&L Rules Limite a autorizovanými 
miestnymi pravidlami 
�  prípustná je hra na rany, proti par alebo stableford za predpokladu, že proti par a stableford sa 
hrá s plným uplatnením Handicap Allowance (= 100% x hrací hendikep EGA). 
�  výsledok je zapísaný zapisovateľom, ako to požaduje národný zväz  
 
2.20 REGIONÁLNA KOMISIA (Area Authority) 
Regionálna komisia je pobočka ustanovená národným zväzom s cieľom pôsobiťv záujme 
národného zväzu v otázkach hendikepového systému EGA v špecifikovanej oblasti. 
 



7 
 

2.21 KOMISIA EGA PRE HENDIKEPOVÝ SYSTÉM A NORMOVANIE IHRÍSK 
(Handicapping and Course Rating Committee of the RGA) 
Komisia EGA pre hendikepový systém a obtiažnosť ihriska je orgán menovaný EGA na 
zavedenie, udržovanie a riadenie hendikepového systému EGA pri jeho zavádzaní členskými 
národnými zväzmi. 
 
 
2.22 HENDIKEPOVÁ RANA (ÚDER) -  (Handicap Stroke) 
Hendikepová rana je úder, ktorý si má hráč právo odpočítať od svojho brutto výsledku. 
Poznámka: Hráč s „plus“ hracím hendikepom EGA si úder pripočíta k brutto výsledku. 
 
2.23 HENDIKEPOVÝ INDEX (Handicap Stroke Index) 
Hendikepový index uvedený na výsledkovej karte udáva poradie jamiek, v ktorom sa 
hendikepové rany dostávajú alebo odovzdávajú. Hendikepový index musí byť publikovaný v 
každom členskom klube (Pravidlá golfu, pravidlo 33-4). Poznámka: Hráč s „plusovým“ hracím 
hendikepom EGA odovzdáva hendikepové rany ihrisku počnúc hendikepovým indexom 18. 
 
2. 24 MATERSKÝ (DOMOVSKÝ) KLUB (Home Club) 
Hráčov materský klub je členský klub, ktorého je hráč členom. Ak je hráč členom viacerých 
členských klubov v jednej krajine, musí jeden prehlásiť za svoj materský (domovský) klub. 
 
Poznámka: Vo výnimočných prípadoch ak má hráč pobyt v dvoch krajinách preukázateľne viac 
ako tri mesiace po sebe, môže mať svoj materský klub v každej z týchto krajín.  
Dodatok G 4.3 EGA Handicap System hovorí: Je hráčovou povinnosťou aj v tomto prípade 
prehlásiť jeden klub za svoj materský pre spracovanie a vedenie jeho hendikepu. Hráč nesmie 
mať v žiadnom prípade viac ako dva materské kluby.   
 
2.25  ZAPISOVATEĽ (Marker) 
Zapisovateľ  je hráč, ktorý má alebo mal priznaný hendikep EGA, alebo hráč, ktorý má priznaný 
hendikep od inej hendikepovej organizácie akceptovanej národným zväzom. 
 
 
2.26  PREMERANÉ IHRISKO (Measured Course) 
Premerané ihrisko je každé ihrisko, na ktorom hráva členský klub a ktorého premeraná dĺžka je 
stanovená v súlade s podmienkami časti 4 a DODATKU A, bod 12 EGA Handicap System. 
 
2.27  NÁRODNÝ ZVÄZ (National Association) 
Národný zväz je každá národná golfová organizácia prijatá EGA a poverená konať v mene EGA 
pri výkone Hendikepového systému EGA vo svojej krajine. 
 
2.28 OBDOBIE POVOLENÉHO STAVANIA LOPTIČIEK (Period for Preffered Lies) 
Obdobie povoleného stavania loptičiek  je časové obdobie stanovené národným zväzom, počas 
ktorého platia hendikepové podmienky bez ohľadu na uplatňovanie „Miestnych pravidiel 
stavania loptičky“ v dôsledku zlého stavu ihriska. 
Národný zväz môže určiť obdobie pre povolené stavanie loptičky vo svojej krajine na základe 
posúdenia klimatických, prípadne iných podmienok. 
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2.29  HRACÍ HENDIKEP (viďHrací hendikep EGA) 
 
2.30 TABUĽKA HENDIKEPOV (viď tabuľku hendikepov EGA) 
 
2.31 PLUS HENDIKEP  
„Plusový hendikep“ je každý presný hendikep alebo hrací hendikep nižší ako 0.0 
 
Poznámka 1: Matematicky má Plusový hendikep negatívnu hodnotu, hoci slovo Plus znamená 
opak. 
Poznámka 2: Hráč s plusovým hracím hendikepom musí pridať (+) ku konečnému výsledku. 
 
2.32  KVALIFIKAČNÁ SÚŤAŽ (Qualifying  Comeptition) 
Kvalifikačnou súťažou je každá súťaž, pri ktorej platia hendikepové podmienky a usporiada ju 
SKGA alebo členský klub SKGA. 
Pozn.: Ak národný zväz má zavedený systém pre stablefordovú úpravu výsledkov (CSA), 
uplatňuje sa podľa postupu uvedeného v anglickom dodatku D. 
 
2.33 KVALIFIKAČNÉ KOLO (Qualifying  Round) 
Kvalifikačné kolo je každé odohrané kolo v kvalifikačnej súťaži, alebo kolo hrané s úmyslom 
odovzdať mimosúťažný výsledok. 
 
2.34 KVALIFIKAČNÝ VÝSLEDOK (Qualifying Score) 
Kvalifikačný výsledok je každý výsledok vrátane "neodovzdaného výsledku", získaný v 
kvalifikačnej súťaži, alebo získaný ako mimosúťažný výsledok v súlade s požiadavkami bodu 18. 
 
2.35 SKREČ HRÁČ (Scratch Golfer) 
Skreč hráč je skúsený golfový hráč s presným hendikepom EGA rovným 0.0. 
 
2.36 RELATÍVNA OBTIAŽNOSŤ IHRISKA (Slope Rating) 
Relatívna obtiažnosť ihriska je definovaná ako koeficient vyjadrujúci nameranú relatívnu hraciu 
obtiažnosť ihriska pre hráčov, ktorí nie sú skreč golfisti, vo vzťahu k hodnote absolútnej 
obtiažnosti ihriska (t.j. obtiažnosti ihriska pre skreč golfistov). 
SR sa vypočíta z rozdielu medzi Bogey Rating (viď anglický dodatok A, ods. 13-1g) a absolútnej 
obtiažnosti ihriska CR. 
Štandardné golfové ihrisko má relatívnu obtiažnosť 113. 
 
2.37 ODPALISKO (Tee) 
Odpalisko je plocha, ktorej predný okraj nesmie byť o viac ako 10 metrov pred značkou 
stanoveného meracieho bodu a zadný okraj by nemal byť menej ako 4 metre a nebude viac ako 
10 metrov za značkou meracieho bodu. 
 
2.38 USGA (United States Golf Association) 
Je registrovanou značkou Americkej golfovej asociácie.  
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2.39. ZIMNÁ SEZÓNA (Winter Period) 
Zimná sezóna je časové obdobie stanovené národným zväzom, počas ktorého výsledky 
realizované v konkrétnej krajine alebo na vyhradenom území pod správou národného zväzu, 
nebudú akceptované pre účely hendikepu. 
 
 

ČASŤ 3. GOLFOVÉ IHRISKO A JEHO HODNOTENIE 
(The Golf Course and Course Rating) 
 
3. NORMOVANIE – HODNOTENIE IHRISKA (Course Rating) 
 
3.1 Všetky ihriská v krajine musia byť znormované národným zväzom, alebo autoritou, ktorá bola 
týmto poverená, podľa systému USGA Course Rating (anglický Dodatok A). 
 
3.2  USGA Course Rating System je majetkom USGA. 
Národný zväz musí získať písomné povolenie od USGA na použitie uvedeného systému. Je 
povinný presne dodržať všetky predpisy a postupy uvedené v manuáli USGA pre hodnotenie 
ihrísk. Nie sú povolené žiadne zmeny a výnimky. 
Všetky vysvetlenia podáva priamo USGA. 
Text v Dodatku A Hendikepového systému EGA  je upravenou kópiou textu článkov 12 až 15 
"USGA Handicap System" (platný od 1.januára 2006). Pre potreby členských klubov SKGA sú 
materiály a všetky Dodatky, ktoré nie sú preložené do slovenčiny k dispozícii na sekretariáte 
SKGA.  
 
3.3 Členský klub zväzu musí používať hodnoty Course Rating a Slope Rating stanovené 
národným zväzom (SKGA) alebo regionálnou komisiou, ak jej bola táto právomoc delegovaná. 
 
4. PREMERANIE IHRISKA (Course Measurement) 
Každá jamka musí byť meraná v horizontálnej rovine od trvalej značky meracieho bodu každého 
odpaliska do stredu zodpovedajúceho jamkoviska, v súlade s požiadavkami uvedenými v  
Dodatku A. 
 
5. ZMENY NA IHRISKÁCH (Alterations to Courses) 
Ak sa urobia na ihrisku akékoľvek úpravy ktoré vedú k jeho predĺženiu či skráteniu, alebo ak 
dôjde k zmene hracej obtiažnosti, členský klub musí požiadať národný zväz (SKGA) alebo 
regionálnu organizáciu, ktorej bola táto právomoc delegovaná, o nové hodnotenie ihriska. 
 
6. ODPALISKÁ (Tees) 
 
6.1 Každé ihrisko musí mať najmenej dve sady odpalísk. Tieto odpaliská by mali byť obecne 
označované ako ženské a mužské. Môžu sa používať aj ďalšie odpaliská, ktoré sú obvykle určené 
na zvýšenie dĺžky ihriska. 
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6.2 Pre uľahčenie orientácie pri vyhľadaní správnych odpalísk na ihrisku EGA odporúča 
používať značky na odpaliskách farebne odlíšené takto: 
 
Majstrovské odpaliská …... .........farba čierna 
Mužské zadné odpaliská …...... … ........ farba biela 
Mužské štandardné odpaliská … .......... farba žltá 
Ženské zadné odpaliská ......................... farba modrá 
Ženské štandardné odpaliská ................. farba červená 
Predné odpaliská.................................... farba oranžová 
 
Poznámka: EGA odporúča, aby žlté, modré, červené a oranžové odpaliská boli znormované aj 
pre mužov, resp. aj pre ženy. 
 
Príklad 
                                C o u r s e   R a t i n g   a   S l o p e   R a t i n g 
 

odpaliská CR muži SR muži CR ženy SR ženy 

Čierna 74.1 136 - - 

Biela 73.2 133 - - 

Žltá 71.3 129 77.5 143 

Modrá 69.5 126 75.4 138 

Červená 66.6 121 71.8 131 

Oranžová 64.8 101 69.2 112 

 
 
 
6.3 Všetky odpaliská musia byť dostatočne veľké, tak aby bola k dispozícii plocha 
zodpovedajúca pravidlám golfu. Každá sada odpalísk musí mať merací bod umiestnený na boku 
v úrovni stredu plochy odpaliska. 
 

7. PAR 
Par je výsledok, ktorý by skreč hráč mal dosiahnuť na danej jamke. Par znamená hru bez chyby 
pri bežných podmienkach hry, povoľujúcu dva údery na jamkovisku. 
 
 
 
 
 
Hodnota Par pre každú jamku ihriska je uvedená na výsledkovej karte. Par každej jamky ihriska 
stanoví členský klub v závislosti na meranej dĺžke, na „skutočne hracej dĺžke“ a hracej obťažnosti 
každej jamky a mala by sa pohybovať v rámci uvedeného rozsahu (v metroch): 
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Par Ženy Muži 

3 - 200 - 225 

4 180 - 390 200 - 450 

5 360 -  + 400 - + 

 
Príklad: Dĺžka jamky s doglegom je 430 m pre mužov. V závislosti na jej „skutočnej hracej 
dĺžke“, ťažiskovom bode doglegu a priemernej hracej obtiažnosti môže byť jamke prisúdený Par 
4 alebo 5 pre mužov.  
 
Súčet hodnôt  Par pre všetky jamky sa nemusí zhodovať s hodnotou Course Rating ihriska. 
Hodnota Par je potrebná pre Stableford, hre proti Par a podobné súťaže a tým pádom pre účely 
hendikepu. Par nevyjadruje obtiažnosť jamky, alebo ihriska. 
 
8. POVOLENÉ STAVANIE LOPTY 
 
8.1 Počas obdobia povoleného stavania lopty určeného národným zväzom platia hendikepové 
podmienky bez ohľadu na skutočnosť, či miestne pravidlo upravuje stavanie lopty. 
 
8.2 Povolené stavanie lopty si vyžaduje miestne pravidlo, podľa ktorého získava hráč úľavu tak, 
ako je to uvedené v Dodatku I, Časť B - 3b Pravidiel golfu.  
Odporučené znenie pravidla je:  
„Lopta ležiaca na nízko kosenej hracej ploche (alebo sa presne špecifikuje časť ihriska, napr. 
jamka číslo 6) sa môže beztrestne zdvihnúť a očistiť. Pred zdvihnutím sa pozícia lopty musí 
označiť. Lopta sa musí umiestniť (upresniť priestor, napr. 15 cm,  jedna dĺžka palice, atď.) od 
miesta, kde pôvodne ležala, ale nie bližšie k jamke a nie v prekážke alebo na jamkovisku. 
Hráč môže loptu umiestniť iba raz a lopta takto umiestnená sa stáva loptou v hre. Ak lopta 
neostane ležať na mieste, na ktorom bola umiestnená, použije sa pravidlo 20-3d.  
Ak lopta ostane po umiestnení ležať a následne sa náhodou pohne, nie je to trestné, lopta sa musí 
hrať ako leží, ak neplatia ustanovenia iného pravidla. 
Ak hráč neoznačí pozíciu lopty pred zdvihnutím alebo pohne loptu iným spôsobom, napríklad 
kotúľa ju palicou, dostane trest jedného úderu.“ 
 
Trest za porušenie miestneho pravidla: 
Jamková hra - strata jamky, hra na rany - dva trestné údery. 
 
Poznámka 1: Ak je hráč trestaný všeobecným trestom za porušenie tohto miestneho pravidla, 
neuplatní sa už ďalší trest v zmysle miestnych pravidiel. 
Poznámka 2: Hendikepové podmienky platia iba vtedy, ak je stanovená vzdialenosť úľavy 
v miestnych pravidlách do 15 cm, alebo takou hodnotou, ktorú národný zväz môže uznať za 
oprávnenú vo výnimočných prípadoch! 
 
8.3 Miestne pravidlá umožňujúce stavanie lopty môžu byť súťažným výborom obmedzené na 
jednu alebo viac jamiek a to v prípade, že podmienky na týchto jamkách sú také zmenené, že 
nezaručujú spravodlivú hru. Treba však predchádzať nesprávnemu použitiu povoleného stavania 
loptičiek. 
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Bez podrobného miestneho pravidla nemá zmysel, aby súťažný výbor iba vztýčil tabuľku s 
oznámením: „Dnes povolené stavanie loptičiek“. 
Treba mať na pamäti, že povolené stavanie nemusí vždy chrániť ihrisko. (viď tiež body 1-4 
v Dodatku I Pravidiel, časť B). 
 
9. ZIMNÁ SEZÓNA (Winter Period) 
 
9.1. Národný zväz môže prijať pravidlá zimnej sezóny pre celú krajinu, alebo iba pre vymedzené 
územie alebo región. 
 
9.2. Ak národný zväz prijme pravidlo zimnej sezóny musí vyhlásiť dĺžku jej trvania. 
 
9.3. Členský klub musí uplatniť zimnú sezónu v súlade s rozhodnutím národného zväzu a nesmie 
vyhlásiť zimnú sezónu samostatne. 
 
9.4. Výsledky dosiahnuté na golfovom ihrisku v krajine, území alebo regióne, ktoré uplatnili 
zimnú sezónu nie sú použité na úpravu hendikepov. 
 
9.5. Kvalifikačné výsledky dosiahnuté na golfovom ihrisku v krajine, na území alebo regióne, 
ktoré neuplatňujú zimnú sezónu musia byť zaslané do hráčovho materského klubu za účelom 
úpravy hendikepu, aj v prípade, ak je hráčov materský klub v krajine, na území alebo regióne, 
kde sa uplatňuje v danom čase zimná sezóna. 
 
10. DOVOLENÉ ÚPRAVY NA PREMERANOM IHRISKU (Permitted  
Adjustment to a Measured Course) 
 
10.1 Členský klub sa musí snažiť o udržanie dĺžky ohodnoteného ihriska a to v každom čase.  
 
10.2 Hendikepové podmienky platia len v prípade, ak celková dĺžka ihriska je najmenej 2750 
metrov pre 18 jamiek, alebo 1375 metrov pre 9 jamiek. 
 
10.3  Hendikepové podmienky neplatia v prípade, pokiaľ dĺžka ihriska, na ktorom sa hrá, sa líši 
od dĺžky zmeraného ihriska o viac ako 100 metrov pri hre na 18 jamiek a o viac ako 50 metrov 
pri hre na 9 jamiek. 
 
10.4  Aby boli zachované herné charakteristiky ihriska, s ohľadom na odsek 10.3 by značky na 
odpalisku nemali byť umiestnené ďalej ako 10 metrov od príslušnej vzdialenosti značky. 
Poznámka: Hendikepové podmienky nie sú splnené, ak za normálnych podmienok nie je toto 
ustanovenie splnené na viac ako dvoch jamkách. 
 
10.5  Kedykoľvek je to možné, mali by značky na odpalisku byť umiestnené tak vyvážene, aby 
dĺžka hraného ihriska zodpovedala čo najlepšie zmeranej dĺžke. 
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ČASŤ 4. URČOVANIE HENDIKEPOV (Handicapping) 
 
11. EURÓPSKA GOLFOVÁ ASOCIÁCIA, EGA (European Golf Association) 
 
11.1. Jedným z hlavných cieľov EGA je: „Vytvoriť,  rozvíjať a udržiavať hendikepový 
systém EGA“. Výkonný výbor EGA delegoval túto úlohu Komisii EGA pre hendikepy a 
normovanie ihrísk (HCRC= Handicapping and Course Rating Committee). 
 
11.2. Hendikepový systém EGA je určený na dosiahnutie jednotnosti a spravodlivosti pri určovaní 
hendikepov v oblasti Európy a to ako pre mužov, tak pre ženy. 
Povaha golfovej hry s jej veľmi často sa meniacimi hracími podmienkami, robí určovanie  
hendikepov relatívne nepresným. Ak sú však pri určovaní hendikepov hendikepovou komisiou 
citlivo a bez väčších odchýlok aplikované rovnaké princípy, je možné dosiahnuť pri určovaní 
hendikepov vysoký stupeň jednoty. Prvoradá pozornosť sa preto musí venovať tomu, aby si 
všetky zložky hendikepového systému EGA plnili svoje povinnosti. 
 
11.3. EGA má kompletnú jurisdikciu pre administratívu Hendikepového systému EGA v Európe. 
 
11.4. Jurisdikcia pre administrovanie Hendikepového systému EGA v konkrétnej krajine je 
delegovaná národným zväzom. 
 
11.5. Politika národných zväzov a členských klubov vydávajúcich hendikepy EGA musí dôsledne 
napĺňať základné princípy a ustanovenia systému tak, ako sú opísané nižšie, ako aj s Pravidlami 
golfu schválenými R&A Rules Limited. 
 
11.6. Presné hendikepy potvrdené národným zväzom alebo členským klubom, ktoré nie sú v 
plnom súlade s hendikepovým systémom EGA nemôžu byť nazývané hendikepmi EGA a nemôžu 
byť takto uvádzané. 
 
11.7. Hendikepová komisia EGA má právo kedykoľvek získať informácie týkajúce sa hendikepu 
od národných zväzov. 
 
11.8. Každý spor, nejasnosť alebo sťažnosť týkajúce sa uplatnenia hendikepového systému EGA v 
krajine, ktoré sa nedajú vyriešiť na pôde národných zväzov, sa predložia hendikepovej komisii 
EGA, ktorá na základe vlastného uváženia môže vykonať také vyšetrovanie, aké pokladá za 
vhodné. Hendikepová komisia EGA rieši každý prípad, ktorý sa jej predloží. Jej rozhodnutie je 
konečné. 
 
12. PRÁVA A POVINNOSTI NÁRODNÉHO ZVÄZU  (Rights and Obligations of 
a National Association) 
 
Národný zväz: 
12.1  má všetku právomoc súvisiacu s hendikepovým systémom EGA v rámci svojej krajiny, 
podliehajúcu jurisdikcii EGA. 
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12.2  menuje národnú hendikepovú komisiu, ktorá vedie Hendikepový systém EGA v krajine. 
Poznámka: Národná hendikepová komisia by mala mať najmenej troch členov. 
 
V SKGA má na starosti túto oblasť Športovo-technická a hendikepová komisia SKGA, ktorá má 5 
členov. 
 
12.3  môže delegovať ktorúkoľvek časť svojich právomocí na regionálnu komisiu. 
 
12.4  sa stará o stanovenie the Course a Slope Rating všetkých ihrísk členských klubov a 
ostatných ihrísk schválených národným zväzom. The Course a Slope Rating sú stanovené podľa 
USGA Course Rating System.  
 
12.5  musí získať písomnú autorizáciu od EGA, aby mohla používať hendikepový systém EGA. 
 
12.6 zisťuje jednotnosť a a správnosť EGA hendikepov vydaných pod jej správou. Aby bol 
zachovaný jednotný prístup, nesmie národný zväz zmeniť žiadne ustanovenie hendikepového 
systému EGA ani sa od neho odchýliť.   
 
12.7  môže na základe vlastného rozhodnutia prevziať priamu zodpovednosť ako hendikepová 
autorita v riadení hendikepov. 
 
Poznámka: Ak národný zväz prevezme zodpovednosť ako hendikepová autorita za hráčov, musí 
takisto vykonávať prípadné povinnosti vymenované v odseku 14 a 15, ak je to potrebné. 
 
12.8  má právo kedykoľvek získať informácie súvisiace s hendikepom od regionálnych komisií a 
členských klubov. 
 
12.9 musí vyriešiť každý spor alebo nejasnosť, ktoré sú mu predložené. Jeho verdikt je konečný. 
Ak národný zväz nedospeje k verdiktu, musí predložiť kauzu hendikepovej komisii EGA, ktorej 
rozhodnutie je konečné.  
 
12.10  môže rozhodnúť o tom, že za úpravy presného hendikepu EGA bude zodpovedný sám 
hráč.  
 
V SKGA zodpovedajú za úpravu presného hendikepu EGA hendikepové komisie klubov a 
súťažné výbory, ktoré usporiadajú súťaže.    
 
12.11 pre úpravu hendikepov môže zaviesť používanie mimosúťažných výsledkov a vydá 
podmienky pre úpravu hendikepov podľa mimosúťažných výsledkov v zmysle odseku 18. 
 
ŠTK SKGA stanovila nasledovné dodatky: Len hráči v hendikepovej kategórii 5 a 6 môžu pre 
určenie hendikepu uplatniť mimosúťažný výsledok. SKGA obmedzuje počet mimosútažných výsledkov 
v kalendárnom roku na štyri (4) a hráč môže odohrať len jeden takýto výsledok denne. 
 
12.12 môže zaviesť používanie Stablefordového opravného koeficientu (CSA) tak, ako je opísané 
v anglickom Dodatku D hendikepového systému EGA.  
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12.13 určí postup pre zaznamenávanie kvalifikačných výsledkov 
 
Všetky výsledky a okamžitá hodnota hendikepu sa zaznamenáva na serveri SKGA. Výsledky 
a úpravy hendikepu podľa požiadaviek hráčov zaznamenáva hráčom v súťaži príslušný súťažný 
výbor – resp. príslušná hendikepová komisia klubu, alebo hendikepová komisia domovského klubu 
hráča. Ak sa z nejakého dôvodu nepodarí spracovať výsledok hráča a jeho úpravu hendikepu na 
serveri SKGA včas a hráč sa medzitým zúčastní ďalšej súťaže, server SKGA jeho výsledok 
z predchádzajúcej súťaže nezaznamená a nebude uznaný. Ak organizátor nevydá oficiálnu 
výsledkovú listinu s výsledkami a úpravou HCP do 24 hodín po skončení súťaže, úprava 
hendikepu zo strany SKGA nebude zrealizovaná, ani v prípade neskoršieho publikovania 
výsledkov. Bez ohľadu na to, či hráč absolvuje, alebo neabsolvuje ďalší kvalifikačný výsledok.   
 
12.14. určí obdobie povoleného stavania loptičiek. 
 
12.15 určí prípadné obdobie trvania zimnej sezóny (viď odsek  9). 
 
12.16 môže požadovať skúšku z Pravidiel golfu (vrátane etikety) predtým ako udelí hráčovi 
presný hendikep EGA. 
  
V SKGA je skúška z Pravidiel súčasťou získania klubového hendikepu 54. 
 
12.17  ustanoví predpis ako postupovať pri pozastavení alebo zániku hendikepov EGA 
v nadväznosti na odsek 23. 
 
12.18  stanoví a riadi odvolacie konanie a dohliadne, aby hráč, nespokojný s rozhodnutím podľa 
odstavca 23, 25 a 26, mal možnosť odvolacieho konania. 
 
12.19  môže podľa vlastného uváženia nariadiť, že EGA hendikep stratí platnosť ak hráč 
neodovzdá minimálne 4 kvalifikačné výsledky, ktoré zaznamená hendikepová komisia 
domovského klubu medzi dvoma po sebe nasledujúcimi výročnými kontrolami hendikepov 
 
V SKGA platí, že v každom členskom klube existuje možnosť kontroly počtu výsledkov hráča za 
pomoci servera. Server ponúkne tieto možnosti v súvislosti s hráčovým hendikepom: Zlepšiť, 
Zhoršiť, Udržať, Zneaktívniť. Server to neurobí automaticky, je to povinnosť ŠTK klubu, aby na 
prelome kalendárneho roka prešla databázu svojich hráčov a upravila im hendikep, ak je to 
potrebné. Ak hráč neodovzdá aspoň 4 kvalifikačné výsledky za rok, ŠTK klubu by mu mala jeho 
hendikep zneaktívniť. V novej sezóne server postupne zareaguje na aktivitu hráča a na základe 
odovzdaných výsledkov hráčovi jeho hendikep opäť zaktívni. Platí pre klubové aj EGA 
hendikepy. 
Takýto hráč nebude prijatý do turnaja, ktorý vo svojich podmienkach stanovuje hendikepové 
obmedzenie (ide o väčšinu majstrovských súťaží Slovenska). V bežných turnajoch hráč môže 
nastúpiť, nesmie získať žiadnu ceny s výnimkou btto ceny, ak sa udeľuje pre celé štartové pole 
hráčov a nie len v rámci kategórie (pretože nie je jasné, do ktorej kategórie taký hráč patrí), 
prípadne môže dostať cenu za vložené súťaže typu longest drive, nearest to pin, hole-in-one. 
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12.20  môže zvážiť a stanoviť maximálny nárast presného hendikepu EGA podľa odstavca 22 na 
najviac 2.0 rany nad najnižší presný hendikep EGA, dosiahnutý v priebehu kalendárneho roka.  
 
SKGA toto obmedzenie nezavádza, podobné prípady bude skúmať v rámci ročnej kontroly. 
 
12.21 prevádza ročnú kontrolu presných hendikepov hráčov s presným hendikepom „plus“ jedna 
a lepším. Účelom tohto opatrenia je kontrola nad spravodlivým posudzovaním prihlášok a 
nominácie na národné a medzinárodné majstrovstvá, kde sa vyžaduje presný hendikep.  
 
SKGA a jej príslušná komisia kontroluje hráčov – mužov v prvej HCP kategórii a ženy v 1. a 2. 
HCP kategórii - v súvislosti s ročnou kontrolou a nomináciou na medzinárodné podujatia. 
 
13. PRÁVA A POVINNOSTI REGIONÁLNEJ KOMISIE (Rights and Obligations 
of the Area Authority) 
 
Regionálna komisia 
13.1  vykonáva povinnosti delegované na ňu národným zväzom (SKGA). 
 
13.2  má právo kedykoľvek si vyžiadať od členských klubov všetky informácie týkajúce sa 
určovania hendikepov. 
 
13.3 si pre plnenie povinností na ňu delegovaných ustanovuje zodpovedajúci výbor 
(resp.komisiu) 
 
13.4 môže nadobudnúť právomoc ako hendikepová komisia ak tak stanoví národný 
zväz. 
 
14. PRÁVA A POVINNOSTI ČLENSKÝCH KLUBOV (Rights and Obligations 
of the Affiliated Club) 
 
Členský klub 
14.1 je hendikepovou autoritou pre všetkých členov pre ktorých je klub materským klubom a 
súčasne podlieha pod právomoc regionálnej komisie a národného zväzu (SKGA). 
 
14.2 zabezpečí, aby sa v klube správne dodržiaval hendikepový systém EGA. Za nedodržanie 
predpisov môže národný zväz klubu odňať právo hendikepovej autority, alebo prijať opatrenia, 
ktoré považuje za primerané. 
 
14.3 menuje hendikepovú komisiu, ktorá vykonáva povinností uložené v bodoch 15, 23, 25 a 26 a 
zaručuje správnosť hednikepov určovaných klubom. 
 
14.4 zabezpečuje, aby hendikepy EGA boli určované v súlade s hendikepovým systémom EGA. 
Všetky sťažnosti vo veci používania hendikepového systému EGA, ktoré nebudú môcť byť 
rozhodnuté klubom, musia byť postúpené na riešenie národnému zväzu alebo regionálnej komisii, 
ak je delegovaná, ktoré k veci môžu previesť zodpovedajúce vlastné prešetrovanie. Ak po 
takomto preskúmaní skonštatujú, že došlo k porušeniu povinností zo strany klubu, musí byť 
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členský klub národným zväzom alebo regionálnou komisiou vyzvaný na opravu. Ak sa náprava 
považuje za nedostatočnú, môže národný zväz prehlásiť, že hendikepy v členskom klube sú 
nesprávne a zrušiť ich platnosť. 
 
14.5 Členský klub bude uchovávať hendikepové záznamy všetkých členov klubu najmenej pre 
prebiehajúci a predchádzajúci kalendárny rok. 
 
Poznámka: Túto povinnosť pokrýva funkcionalita servera SKGA. 
 

15. PRÁVA A POVINNOSTI HENDIKEPOVEJ KOMISIE (Rights and 
Obligations of the Handicap Committee) 
 
Hendikepová komisia: 
15.1 bude uchovávať záznamy, v ktorých sú uvedené mená hráčov prihlásených (na serveri 
SKGA je to zoznam prihlásených) do akéhokoľvek kvalifikačného kola. Komisia musí 
zabezpečiť, aby sa jej vrátili všetky výsledkové karty, vrátane neúplných výsledkových kariet. 
 
15.2 (alebo Súťažný výbor) vypočíta po skončení každého kvalifikačného kola hodnotu CSA, ak 
je to potrebné.   
 
15.3 zabezpečí, aby presný hendikep EGA každého hráča bol zaznamenaný na serveri SKGA a 
záznam bol dostupný v každom čase . 
 
15.4 zabezpečí zapísanie kvalifikačných výsledkov v najkratšom možnom čase na server SKGA 
a to tak, že všetky presné hendikepy EGA sú vypočítavané na základe výsledkov registrovaných v 
chronologickom poradí. 
 
Poznámka: V prípade poruchy serveru alebo poruchy spojenia zabezpečuje zapísanie výsledkov v 
najkratšom možnom čase. 
 
15.5 Ak člen mení svoj materský klub (prestup), postupuje hendikepová komisia podľa 
ustanovení Registračného poriadku SKGA. 
 
15.6 má a vykonáva právomoci na pozastavenie hendikepov podľa bodu 23 a právomoci na 
úpravu hendikepov podľa bodu 25 a o postupe informuje hráča. 
 
15.7 alebo Súťažný výbor má pred začatím súťažného kola právo rozhodnúť, že súťaž nie je 
kvalifikačnou súťažou napr. v dôsledku extrémne zlého počasia, alebo zlého stavu ihriska 
a vyhlásiť ju za nekvalifikačnú súťaž (bez úpravy hendikepov), alebo na základe objektívnych 
príčin rozhodnúť, či použije hodnotu CSA. 
 
Poznámka: Komisia, alebo výbor by nikdy nemal označiť kolo za nekvalifikačné len preto, aby 
obišiel ustanovenia hendikepového systému EGA a zabrániť tak úpravám hendikepov. Takýto 
postup je v rozpore s duchom hendikepového systému EGA. Výbor by mal každému hráčovi 
umožniť odovzdať toľko kvalifikačných výsledkov, koľko je to len možné. 
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15.8 je povinná na konci sezóny u všetkých členov urobiť ročnú kontrolu presných hendikepov 
EGA – viď. odsek 26. 
 
16. PRÁVA A POVINNOSTI HRÁČA (Rights and Obligations of the Player) 
 
Hráč 
16.1  musí mať práve jeden presný hendikep EGA, ktorý mu bol priznaný a je vedený jeho 
hendikepovou autoritou. Tento hendikep používa všade, vrátane iných členských klubov, ktorých 
hráč nie je členom. 
 
16.2 Ak je hráč členom niekoľkých členských klubov národného zväzu, vyberie si jeden z nich 
za svoj materský (domovský) klub a oznámi svoju voľbu tomuto aj ostatným klubom.  
 
16.3 môže zmeniť svoj materský klub len na základe písomného oznámenia úmyslu vopred a 
prestup nadobúda účinnosť v súlade s Registračným poriadkom SKGA. 
 
16.4 sa pred kvalifikačným kolom presvedčí, či je jeho prihláška na súťaž zaregistrovaná tak ako 
sa to vyžaduje. Hráč zaručí, že po súťaži vráti Súťažnému výboru svoj výsledok (výsledkovú 
kartu) vrátane neúplnej výsledkovej karty. 
 
16.5 Tento bod nie je v praxi. 
 
16.6 je povinný odovzdať VŠETKY kvalifikačné výsledky, úplné alebo neúplné, hendikepovej 
autorite. Ak hrá na ihrisku iného členského klubu ako je jeho materský, hráč je POVINNÝ 
odovzdať všetky výsledky aj svojmu materskému klubu.  
 
Poznámka: Hráč nenahlasuje výsledky, ktoré spracovávajú členské kluby SKGA na serveri 
SKGA. Hráč sám nahlasuje výsledky (vrátane skrečovania výsledku – „bez výsledku“) zo súťaží 
v zahraničí. 
 
16.7  musí PRED akoukoľvek súťažou v ktoromkoľvek členskom klube zabezpečiť, že všetky 
zmeny jeho presného hendikepu EGA sú spracované. 
 
16.8  musí uvádzať svoj aktuálny hrací hendikep EGA na všetkých výsledkových lístkoch 
odovzdaných po kvalifikačných kolách, (Pravidlá golfu Pravidlo 6-2b). Hráč pre hendikepové 
účely uvedie aj svoj aktuálny  presný hendikep EGA a to aj keď ide o súťaž hranú bez hendikepu.   
 
Poznámka: Táto požiadavka je pokrytá funkcionalitou servera SKGA. 
 
16.9 musí odovzdať najmenej 4 (štyri) kvalifikačné výsledky v každom kalendárnom roku, čo 
predstavuje dostatočnú informáciu pre jeho hendikepovú autoritu o jeho hracích schopnostiach, 
pre potvrdenie či úpravu presného hendikepu EGA v rámci ročnej kontroly HCP.   
 
Poznámka 1: Ak hráč odovzdá menej ako štyri (4) kvalifikačné výsledky za kalendárny rok, 
nebude jeho EGA hendikep štatisticky podložený, pretože nemusí správne odrážať jeho hráčske 
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a skórovacie schopnosti. Hráč tak nemusí byť prijatý do kvalifikačných súťaží, ktoré vyžadujú 
EGA hendikep. Takýto hendikep však možno použiť pre spoločnskú, či priateľskú hru. 
 
 
17. KVALIFIKAČNÉ VÝSLEDKY (Qualifying Score) 
 
17.1  Výsledky hrané na 18 jamiek, ktoré musia byť zaznamenané na serveri SKGA sú: 
a.  kvalifikačné výsledky podľa definície, prevedené na stablefordové body, dosiahnuté v hre na 
rany, z kvalifikácií hry na rany pre súťaže v jamkovej hre, v hre proti Par a zo súťaží stableford 
b.  prepočítané kvalifikačné výsledky v medziach ochrannej zóny alebo lepšie z každého kola 
zrušeného súťažným výborom 
c.  výsledky z kvalifikačných kôl, v ktorých bol hráč z akéhokoľvek dôvodu diskvalifikovaný 
behom hry, alebo po ukončení hry   
d.  kvalifikačné výsledky z hry na 18 jamiek na znormovanom ihrisku, ktorého premeraná dĺžka 
nie je zmenená o viac ako 100 metrov 
e.  kvalifikačné výsledky pri hre na znormovanom ihrisku, kde sa uplatňuje pravidlo pre povolené 
stavanie lopty v súlade s odsekom 8  
f.  mimosúťažné výsledky podľa odseku 18 
 
17.2  Výsledky na 9 jamiek budú započítané ako kvalifikačné výsledky pri dodržaní nasledujúcich 
podmienok:  
a.   platia ustanovenia odseku 17.1 s výnimkou bodu (d).  
b.  Ihrisko má platnú normu vydanú národným zväzom na hru na 9 jamiek 
c.  Počet hráčových získaných hendikepových rán sa vypočíta podľa vzorca: 
(presný hendikep EGA x (Slope Rating/113) + (Course Rating – Par) )/2  
Rany sa prideľujú podľa príslušnej tabuľkyprideľovania hendikepov  
d.  Hendikepové podmienky budú splnené za predpokladu, že dĺžka 9-jamkového ihriska nie je 
menšia ako 1375 metrov a ihrisko nie je dočasne zmenené o viac ako 50 metrov.  
e.   iba hráči v hendikepovej kategórii 6 (klubové hendikepy 37-54) bez ohľadu na vekovú 
kategóriu môžu pre hendikepové účely odovzdať kvalifikačný výsledok na 9 jamiek 
f.  Národný zväz  môže limitovať počet kvalifikačných výsledkov na 9-jamiek v každom 
kalendárnom roku. 
g.  Hráč môže odovzdať kvalifikačný výsledok na 9 jamiek iba po odohratí 9 jamkového kola. 
Tento výsledok nesmie byť súčasťou výsledku na 18 jamiek.  
h.  Hráč môže za jeden deň odovzdať iba jeden kvalifikačný výsledok na 9 jamiek.  
i.   Pre účely úpravy hendikepu sa k hráčovmu výsledku na 9 jamiek pripočíta 18 stablefordových 
bodov. Výsledky na 9 jamiek musia byť v hráčovom hendikepovom zázname jednoznačne 
identifikovateľné. Funkcionalitu tohto zabezpečuje server SKGA.  
j. Pre kvalifikačné výsledky na 9 jamiek nie je stanovená žiadna ochranná zóna, keďže takýto 
výsledok je možný len v hendikepovej kategórii 6, kde platí, že hráč si môže svoj hendikep iba 
zlepšiť. 
  
17.3 Nasledujúce výsledky nie sú akceptovateľné ako kvalifikačný výsledok 
 
a.   výsledky získané z akejkoľvek formy hry so 4 loptičkami (four-ball) 
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b.   výsledky získané z akejkoľvek súťaže, v ktorej hráči vystupujú v ľubovoľnej forme ako 
partneri  
c.   pre hráčov hendikepových kategórií 1 až 5 výsledky hrané na menej ako 18 jamiek 
d.  výsledky z akejkoľvek súťaže, ktorá nespĺňa hendikepové podmienky alebo sa nehrá v súlade 
s Pravidlami, napríklad v súťaži, ktorá obmedzuje povolený počet palíc na menej než 14  
e.  Výsledky získané v súťaži, ktorá nie je organizovaná hendikepovou autoritou, alebo takáto 
súťaž nie je riadená členským klubom alebo nebola dopredu národným zväzom alebo regionálnou 
autoritou prehlásená za kvalifikačnú súťaž 
f.  Kvalifikačné výsledky horšie než je príslušná ochranná zóna z každého kola zrušeného 
súťažným výborom. 
g.  Všetky výsledky kola, ktoré bolo pred započatím, alebo po skončení kola prehlásené za 
nekvalifikačné.  
h. Prepočítané kvalifikačné výsledky horšie než príslušná ochranná zóna z každého kola 
prehláseného súťažným výborom za „iba pre znižovanie“ (Reduction Only, R/O) 
 i.  Ak bol hráč diskvalifikovaný pred začatím hry, alebo ak hráč nenastúpil z akéhokoľvek 
dôvodu do ďalšieho kola viackolovej súťaže.  
 
18. MIMOSÚŤAŽNÝ VÝSLEDOK (Extra Day Scores – EDS) 
 
18.1 Národný zväz (SKGA) prijíma a zavádza do praxe podmienky, ktoré sa vzťahujú na 
mimosúťažný výsledok   
 
18.2 Mimosúťažný výsledok je stablefordový výsledok získaný pri hre za hendikepových 
podmienok v inej súťaži ako je kvalifikačná súťaž. Mimosúťažné výsledky získané v súlade s 
aplikáciou bodov 18.3, 18.4 a 18.5 sú pre určenie hendikepov platné. 
 
18.3 Hráč môže výsledok označiť za mimosúťažný výsledok len v prípade, že ho dosiahol na 
ihrisku znormovanom národným zväzom. 
 
18.4 Len hráči v hendikepovej kategórii 5 a 6 môžu pre určenie hendikepu uplatniť 
mimosútažný výsledok. 
 
18.5 Mimosútažný výsledok sa počíta pre určenie hendikepu len vtedy, ak sa hráč pred začiatkom 
hraného kola zaregistruje na sekretariáte klubu (recepcii ihriska) a oznámi, že chce hrať 
mimosúťažný výsledok. Registrácia bude obsahovať tieto informácie požadované pre turnaje 
národným zväzom:  
a. dátum hraného kola 
b. meno zapisovateľa – maximálny presný HCP 26.4 
c. hráčov presný hendikep EGA 
d. hráčov hrací hendikep EGA 
e. použitá sada odpalísk 
f. hráč musí údaje požadované pod bodom 18.5 uviesť aj na svojej výsledkovej karte a musí 
vrátiť výsledkovú kartu podpísanú zapisovateľom a hráčom 
g. recepcia klubu zadá výsledok na server SKGA 
 
18.6. viď bod 18.5.f  
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18.7 Ak hráč po oznámení úmyslu hrať mimosúťažný výsledok nevráti svoju výsledkovú kartu, 
pre hendikepové účely musí byť tento výsledok zaznamenaný recepciou na serveri SKGA ako 
„bez výsledku“ (NO RETURN) a server upraví hráčov hendikep – označením na serveri 
„SKREČ“ so zhoršením HCP.  
 
18.8 SKGA obmedzuje počet mimosúťažných výsledkov v kalendárnom roku na štyri (4) a hráč 
môže odohrať len jeden takýto výsledok denne. 
 
19. HRACÍ HENDIKEP EGA 
 
19.1 Hrací hendikep EGA je vyjadrený počtom hendikepových rán, ktoré hráč dostane zo 
zvolenej sady odpalísk hraného ihriska. 
 
19.2 Ak je hodnota hracieho hendikepu EGA negatívna (t.j. "plus" hendikep) hráč odovzdáva 
hendikepové rany ihrisku, počnúc jamkou s hendikepovým indexom 18. 
 
19.3 Hrací hendikep EGA sa hráčovi vypočítava z presného hendikepu EGA podľa vzorca pre 
hrací hendikep EGA : 
HHCP = presný hendikep EGA x (Slope Rating / 113) + (Course Rating - Par) 
 
Hrací hendikep EGA sa vyjadruje celým číslom (0.5 sa zaokrúhľuje nahor, "plus" 0.5 sa 
zaokrúhľuje na skreč a "plus" 1.5 na 1) 
 
19.4 Hrací hendikep EGA sa dá určiť pomocou tabuľky hracích hedikepov EGA uvedených pre 
presné hendikepy EGA.  (Tabuľky hracích hendikepov sú k dispozícii pri každom znormovanom 
ihrisku) 
 
19.5 Pomerná časť hendikepu je počet rán, ktorá hráč získa/dáva v rámci hendikepovej súťaže. 
Určuje sa ako percento z hracieho hendikepu EGA stanovené súťažným výborom. 
 
19.6 Hendikepové rany sa rozdeľujú pre jednotlivé jamky podľa tabuľky prideľovania 
hendikepových rán uvedené na výsledkovej karte.  
 
19.7 Hrací hendikep EGA získaný prepočtom z presného hendikepu môže byť vyšší ako je 
najvyšší možný presný hendikep EGA.  
 
19.8 Podľa hendikepového systému EGA hráč zahrá presne na svoj hendikep vtedy, ak získa 
výsledok 36 stablefordových bodov. 
 
20. STABLEFORD 
20.1 Pre určenie hendikepov sa musia všetky kvalifikačné výsledky prepočítať na stablefordové 
body pri uplatnení plného hracieho hendikepu EGA. 
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20.2 Zmyslom určenia hendikepov na základe použitia stablefordových bodov je redukovanie 
vplyvu veľmi zlého výsledku na jamke alebo jamkách, ktorý v celkovom výsledku pravdivo 
neodráža herné schopnosti golfistu. 
 
20.3 Pre určovanie hendikepov sú stablefordové body získavané vo vzťahu k paru každej jamky 
takto: 
 
Netto výsledok na jamke     Body 
viac ako jeden úder nad par alebo bez výsledku ........... 0 
jedna rana nad par ......................................................... 1 
par ...................................................................................2 
jedna rana pod par ......................................................... 3 
dve rany pod par ............................................................ 4 
tri rany pod par .............................................................. 5 
štyri rany pod par ........................................................... 6 
 
20.4 Nie je stanovené.  
 
20.5 Každý výsledok v kvalifikačnej súťaži proti Par MUSÍ byť prerátaný na stablefordový 
výsledok pripočítaním 36 stablefordových bodov k hráčovmu konečnému výsledku.  
 
Príklad: 
2 down:  -2 + 36 = 34 stbl bodov 
5 up:    +5 + 36 = 41 stbl bodov 
All square:     0 + 36 = 36 stbl bodov 
 
20.6 Ak národný zväz používa mechanizmus CSA, musí byť tento faktor vypočítaný po každom 
kvalifikačnom kole použitím postupu podľa anglického Dodatku D. Funkcionalitu zabezpečuje 
server SKGA.  
 
21. ZÍSKANIE PRESNÉHO HENDIKEPU EGA 
 
21.1 EGA hendikep môže získať iba člen členského klubu, alebo hráč, ktorého hendikepovou 
autoritou je národný zväz.  
 
21.2 Maximálny presný hendikep EGA je 36,0 pre mužov aj pre ženy. Hrací hendikep, získaný 
z presného hendikepu EGA môže byť vyšší, než je najvyšší možný presný hendikep EGA.  
 
Poznámka: čo sa týka klubových hendikepov (v SKGA je zavedené rozpätie 37-54) viď. anglický 
Dodatok I.  
 
21.3 Získať presný hendikep EGA môže hráč po zaregistrovaní najmenej troch kvalifikačných 
výsledkov z ktorých aspoň jeden je 36 stablefordových bodov, alebo lepší. Hráč členského klubu 
musí hrať tieto kolá na ľubovoľnom znormovanom ihrisku a podľa hendikepových podmienok. 
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Každý výsledok musí byť podpísaný zapisovateľom a hráčom. Najlepší z výsledkov sa použije 
pre výpočet počiatočného presného hendikepu EGA. Počet hendikepových rán ktoré hráč dostane 
v rámci týchto kôl, je nasledovný: 
36 x (Slope rating/ 113) + (Course Rating - Par) 
 
Tento počet hendikepových rán je možné získať z tabuľky hracích hendikepov pre príslušné 
ihrisko na hendikep EGA 36,0.  
 
Ak má hráč klubový hendikep, tak vyššie uvedená podmienka je ekvivalentná tomu, že aspoň 
jeden z jeho odovzdaných výsledkov by ho oprávňoval k úprave hendikepu na hodnotu menšiu 
ako 37.  
 
21.4 Počiatočný presný hendikep EGA musí byť vypočítaný z najlepšieho zaregistrovaného 
stablefordového výsledku : 
Nový presný hendikep EGA = 36 - (najlepší stableford. výsledok - 36) x 113/Slope Rating 
21.5 Hendikepová komisia môže prideliť hráčovi počiatočný, alebo obnovený celočíselný presný 
hendikep EGA nižší, ako vypočítaný na základe pravidiel uvedených vyššie, ak má dôvod 
predpokladať, že nižší presný hendikep EGA bude lepšie zodpovedať jeho hracej schopnosti. 
Za výnimočných podmienok môže byť pridelený aj vyšší presný hendikep EGA, ako ten, ktorý je 
vypočítaný na základe pravidiel uvedených vyššie.  
 
21.6 Hráč NESMIE dostať presný hendikep EGA 36,0, ak neodovzdal žiaden stablefordový 
výsledok, ktorý by ho k tomu podľa odseku 21.3 oprávňoval.  
 
21.7 Národný zväz (SKGA) nevyžaduje, aby hráč na získanie hendikepu EGA skladal skúšku 
z Pravidiel golfu a Etikety, pretože táto je už súčasťou a podmienkou pre získanie klubového 
hendikepu.  
 
21.8 Hráčovi sa neudelí počiatočný alebo znovuzískaný presný hendikep EGA v hendikepovej 
kategórii 1 a 2 bez písomného schválenia národného zväzu.  
 
22. ZMENA HENDIKEPOV 
 
22.1 Podľa definície v bode 2.17 sa rozdeľujú presné hendikepy EGA do piatich hendikepových 
kategórií. 
 
22.2 Všetky kvalifikačné výsledky odovzdané hráčom musia byť zaznamenané hendikepovou 
komisiou na serveri SKGA v chronologickom poradí, ako boli uhraté. Záznam výsledku musí byť 
urobený v stablefordových bodoch. 
 
22.3 Pre každý odovzdaný kvalifikačný výsledok musia byť evidované:  
a. dátum odohratia 
b. dátum zadania 
c. stablefordové skóre 
d. CSA (ak sa používa) 
e. prepočítané stablefordové skóre (pri použití CSA) 
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f. upravený presný hendikep 
g. ďalšie údaje, ak sú potrebné 
 
22.4 Hráč musí odovzdať najmenej 4 kvalifikačné výsledky za každý kalendárny rok, aby 
poskytol svojej hendikepovej autorite dostatočnú informáciu o svojich herných schopnostiach 
a umožnil jej potvrdenie, či úpravu presného hendikepu EGA v rámci ročnej kontroly.  
 
22.5 Iba nasledujúce presné hendikepy budú upravované v súlade s ustanoveniami 22.8 – 22.15: 
a. Presné hendikepy, ktoré boli potvrdené pri ročnej kontrole ako založené na štyroch (4) 
a viacerých kvalifikačných výsledkoch v danom kalendárnom roku. 
b.  Presné hendikepy, založené na štyroch (4) a viacerých kvalifikačných výsledkoch v danom 
kalendárnom roku. 
c. Presné hendikepy získané v predchádzajúcom, alebo aktuálnom kalendárnom roku podľa 
odseku 21. 
d. Presné hendikepy, ktoré boli reaktivované pre súťažný golf podľa ustanovenia 22.7. 
 
Takéto hendikepy musia byť v hendikepových záznamoch jednoznačne identifikované ako 
hendikepy udržované v plnom súlade s hendikepovým poriadkom EGA a umožňujú svojmu 
držiteľovi účasť v kvalifikačných súťažiach. 
 
22.6 Presný hendikep založený na troch (3) a menej kvalifikačných výsledkoch 
z predchádzajúceho kalendárneho roku nie je založený na dostatočnej informácii a nemôže byť 
spoľahlivo overený a ako taký nemusí pravdivo odrážať herné schopnosti hráča. Takýto presný 
hendikep je neaktívny a nemal by byť menený počas ročnej kontroly.  
V nasledujúcom roku takýto presný hendikep nebude upravovaný v súlade s ustanoveniami 22.8 
– 22.15.  
Neaktívny presný hendikep by nemal – na základe rozhodnutia jeho domovského klubu, iného 
členského klubu, alebo národného zväzu – umožniť účasť v kvalifikačných súťažiach 
vyžadujúcich EGA hendikep, ale môže byť použitý pri spoločenskej a priateľskej hre. 
 
O obmedzení hráčov s neaktívnym hendikepom v rámci SKGA hovorí odsek 12.19. 
 
22.7 Neaktívny presný hendikep bude znovu aktivovaný pre súťažnú hru a upravovaný v súlade 
s ustanoveniami 22.8 – 22.15 hneď potom, čo hráč odovzdá tri (3) výsledky uhrané 
v hendikepových podmienkach v jednom kalendárnom roku. Nový presný hendikep hráča bude 
vypočítaný na základe jeho posledného presného hendikepu a troch najnovšie odovzdaných 
výsledkov.   
 
Poznámka 1: Hendikepová komisia by mala prekontrolovať hráčov nový presný hendikep podľa 
ustanovenia odseku 25. 
Poznámka 2: Ak hendikepová komisia (súťažný výbor) umožní hráčovi účasť na kvalifikačnej 
súťaži, hráč by nemal mať za normálnych okolností možnosť vyhrať cenu. 
 
22.8  Ak hráč odovzdá kvalifikačný výsledok spadajúci do jeho príslušnej ochrannej zóny, jeho 
presný hendikep EGA sa nezmení. 
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22.9. Ak hráč odovzdá kvalifikačný výsledok s menej stablefordovými bodmi, než to zodpovedá 
jeho ochrannej zóne, alebo odovzdá výsledok „bez výsledku“ (No Return), zvýši sa jeho presný 
hendikep EGA o 0,1 pre hendikepové kategórie 1 až 4 a o 0,2 pre hendikepovú kategóriu 5.  
 
22.10 Ak hráč odovzdá  kvalifikačný výsledok 37 stablefordových bodov alebo viac, jeho presný 
hendikep EGA sa zníži podľa počtu stablefordových bodov nad hodnotou 36, pričom zníženie je 
stanovené hodnotou podľa danej hendikepovej kategórie. 
 
22.11 Presný hendikep EGA sa upraví podľa tabuľky pre úpravu hendikepov, ktorá je uvedená 
v anglickom Dodatku C. 
 
 
 
 

Hendikepová 
kategória 

Presný hendikep 
EGA 

Ochranná zóna 
pre výsledky na 

18 jamiek 

Ochranná zóna 
pre výsledky na 

9 jamiek 

Stablefordové 
body pod 
ochrannou 
zónou: iba 
pripočítať 

Za každý bod 
nad 36 

stablefordových 
bodov 

odpočítať: 

1 do 4,4 35 – 36 -  0,1 0,1 
2 4,5 – 11,4 34 – 36 - 0,1 0,2 
3 11,5 – 18,4 33 – 36 - 0,1 0,3 
4 18,5 – 26,4 32 – 36 - 0,1 0,4 
5 26,5 – 36,0 31 – 36 - 0,2 0,5 
6 

(klubový hcp) 
37 – 54 

(klubový hcp) 
-  - Nezvyšuje sa Plný počet bodov 

 
 
Poznámka: Presný hendikep EGA sa nedá zvýšiť nad hodnotu 36,0.   
 
Príklad: Ak hráč s hendikepom 11,2 odovzdá výsledok 32 stablefordových bodov, jeho presný 
hendikep EGA sa zvýši na 11,3. Ak potom získa 42 stablefordových bodov,  jeho presný 
hendikep EGA sa zníži o 6 x 0,2 = 1, 2 to znamená na presný hendikep EGA 10,1. 
 
22.12 Ak sa hráčov presný hendikep EGA upravuje tak, že prechádza z vyššej hendikepovej 
kategórie do nižšej, musí byť znížený podľa koeficientu zodpovedajúcemu vyššej kategórii iba 
dovtedy, ak presný hendikep EGA neprejde do nižšej kategórie a ďalšie znižovanie sa deje už 
podľa koeficientu, ktorý prislúcha nižšej kategórii.  
 
Príklad: hráč s hendikepom 19,1 odovzdá výsledok 42 stablefordových bodov, jeho presný 
hendikep EGA sa bude upravovať takto: 
19,1 - (2 x 0,4) = 19,1 – 0,8 = 18,3 
18,3 - (4 x 0,3) = 18,3 - 1,2 = 17,1 
 
22.13 Úpravy hráčovho presného hendikepu by mali byť vykonané jeho hendikepovou autoritou 
čo najskôr. V bežných prípadoch to zaisťuje funkcionalita servera SKGA.  
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22.14 Hráčov presný hendikep nie je možné znížiť do hendikepovej kategórie 1, 2, 3, alebo 4 na 
základe mimosúťažného výsledku.  
 
22.15 S výnimkou zvýšenia udeleného v zmysle odseku 25 a 26, národný zväz môže podľa 
vlastného uváženia obmedziť zvýšenie presného hendikepu EGA podľa odseku 22 na najviac 2,0 
rany nad najmenší presný hendikep EGA, ktorý hráč dosiahol v danom kalendárnom roku.  
 
23. POZASTAVENIE A STRATA HENDIKEPU. 
 
23.1 Hendikepová komisia hráčovej hendikepovej autority alebo príslušná komisia národného 
zväzu (ŠTK a hendikepová komisia SKGA) môže pozastaviť platnosť hendikepu hráča ak hráč 
neustále alebo zjavne nedodržiava záväzky stanovené hendikepovým systémom EGA. 
 
23.2 Ak po zodpovedajúcom preskúmaní hendikepová autorita hráča zistí, že hráč neodovzdal 
kvalifikačné výsledky z iných (zahraničných) ihrísk, môže jeho EGA hendikep pozastaviť na tak 
dlho, ako to bude považovať za potrebné k získaniu potrebných informácií a zodpovedajúcej 
úprave hráčovho hendikepu.  
 
23.3 Hráč musí byť informovaný o dobe pozastavenia a o ďalších uložených podmienkach. 
Žiadnemu hráčovi nesmie byť pozastavený hendikep bez toho, aby mal možnosť osobne 
prerokovať prípad pred hendikepovou komisiou, alebo iným orgánom svojej hendikepovej 
autority.  
 
23.4 Prehrešky spáchané v rámci domovského klubu hráča prerokuje a opatrenia vydá domovský 
klub, vo všetkých ostatných prípadoch hráčova hendikepová autorita, ak národný zväz neurčí 
inak.  
 
23.5 Ak je hráč členom viac ako jedného členského klubu, klub, ktorý nie je jeho domovským 
klubom nesmie pozastaviť hráčov hendikep EGA. 
  
23.6 Ak má hráč pozastavené členstvo vo svojom domovskom klube, jeho presný hendikep EGA 
je automaticky pozastavený až do času obnovenia členstva v klube. 
 
23.7 Ak je hráčov hendikep pozastavený, hráč sa nesmie zúčastniť žiadnej súťaže ktorá vyžaduje 
hendikep EGA. 
 
SKGA stanovuje, že takýto hráč sa môže zúčastniť nanajvýš súťaží vypísaných domovským 
klubom a to len vtedy, ak v súťaži nie je vypísané žiadne hendikepové obmedzenie. Ale aj tak 
môže jeho domovský klub (súťažný výbor) jeho účasť zamietnuť. Hráč nesmie na turnaji získať 
žiadnu cenu, vynímajúc brutto ceny, ak sú tieto udeľované pre celé štartové pole, prípadne môže 
získať cenu za doplnkové súťaže typu Longest Drive, Nearest to Pin a Hole-In-One.  
 
23.8 Pozastavenie hendikepu sa vzťahuje na všetky členské kluby, ktorých hráč je, alebo sa stane 
členom v období keď má pozastavený hendikep.  
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23.9 Národný zväz rozhoduje o odvolacom konaní, ktoré môže hráč požadovať, pokiaľ je 
nespokojný s rozhodnutím podľa predchádzajúcich bodov.  
 
Poznámka: Pri uplatňovaní právomocí podľa ustanovení 23.1 – 23.7 musí príslušný výbor 
postupovať v súlade s príslušnými právnymi ustanoveniami.  
 
23.10. Okrem prípadu, keď hráč mení svoju hendikepovú autoritu, zaniká jeho EGA presný 
hendikep hneď ako prestal byť členom členského klubu, alebo národného zväzu. 
 
24. OBNOVENIE HENDIKEPU 
 
24.1 Ak bol presný hendikep EGA hráča pozastavený podľa ustanovení 23.1, alebo 23.2, hráč ho 
môže získať takým spôsobom, ako rozhodne hendikepová komisia podľa ustanovenia 24.3.  
 
24.2 Ak je hráčov presný hendikep EGA obnovený do 12-tich mesiacov od dňa kedy hendikep 
zanikol alebo bol pozastavený podľa 23.6, alebo 23.10, bude obnovený v rovnakej výške ako bol 
odobratý. Vo všetkých ostatných prípadoch sa bude priznaný nový presný hendikep EGA po 
splnení všetkých predpísaných podmienok podľa bodu 21. 
 
24.3 Ak sa prideľuje hráčovi nový hendikep, hendikepová komisia prihliadne na hodnotu 
Posledného platného hendikepu hráča. Pridelenie nového hendikepu v kategórii 1 a 2 podlieha 
schváleniu SKGA.  
 
25. VŠEOBECNÉ PRÁVOMOCI A POVINNOSTI HENDIKEPOVEJ KOMISIE   
 
25.1 Kedykoľvek sa hendikepová komisia hráčovej hendikepovej autority domnieva, že hráčov 
presný hendikep EGA je príliš vysoký a nevyjadruje správne jeho hracie schopnosti, musí 
v súlade s bodom 25.3 primerane znížiť jeho presný hendikep EGA najmenej o jednu celú ranu na 
hodnotu, ktorú považuje za zodpovedajúcu.  
 
25.2 Kedykoľvek sa hendikepová komisia hráčovej hendikepovej autority domnieva, že hráčov 
presný hendikep EGA je príliš nízky a neodráža správne jeho aktuálne hracie schopnosti, musí 
primerane zvýšiť jeho presný hendikep EGA najmenej o jednu celú ranu na hodnotu, ktorú 
považuje za zodpovedajúcu.  
 
25.3 Ak hendikepová komisia rozhodne, že je treba znížiť presný hendikep EGA hráčovi v 
hendikepovej kategórii 1 a 2 alebo že hendikep hráča sa má znížiť z hendikepovej kategórie 3 do 
hendikepovej kategórie 1 a 2, hendikepová komisia je povinná požiadať o to národný zväz. 
Zníženie sa dostane do platnosti až po schválení SKGA.  
 
25.4 Pre posúdenie navrhovanej úpravy hendikepov musí hendikepová komisia zvážiť 
všetky dostupné informácie týkajúce sa herných schopností hráča. Treba uvážiť najmä: 
a. počet hraných kôl 
b. počet odohratých kôl vo vzťahu k počtu odovzdaných kvalifikačných výsledkov  
c. počet všetkých odovzdaných kvalifikačných výsledkov vrátane výsledkov v ochrannej zóne  
a horších, nie len z výsledkov lepších, ktoré zodpovedajú hráčovmu presnému hendikepu.   
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d. hráčove výsledky v iných formách hry -  na jamky, v štvorhre o lepšiu loptu a pri iných 
nekvalifikačných súťažiach 
 
Poznámka: Hendikepová komisia by mala voliť razantnejší prístup u hráčov, ktorých úroveň hry 
sa rapídne zlepšuje a naopak.  
 
25.5. Hendikepová komisia informuje hráča o každej zmene presného hendikepu EGA podľa 
tohto odseku. Každá zmena je účinná len po informovaní hráča o úprave. 
 
Poznámka 1: Ak hráč nesúhlasí s rozhodnutím hendikepovej komisie, musí sa mu umožniť 
obhájiť svoje stanovisko pred hendikepovou komisiou. Pri tejto príležitosti by mal byť hráč 
informovaný o svojich povinnostiach vyplývajúcich z hendikepového systému EGA.  
 
Poznámka 2: Pri uplatňovaní právomocí podľa ustanovenia 25.1 – 25.4 musí príslušný výbor 
postupovať v súlade s príslušnými právnymi ustanoveniami.  
 
25.6 Národný zväz stanovuje postup odvolania pre hráča, ktorý nie je spokojný s rozhodnutím 
podľa predchádzajúcich ustanovení.  
 
25.7 Hendikepová komisia alebo iný orgán, ktorý organizuje súťaž v klube, ktorý nie je hráčovou 
hendikepovou autoritou môže, ak má podstatné dôvody usudzovať, že hráčov presný hendikep je 
príliš vysoký, znížiť jeho hendikep. Akékoľvek zníženie podľa tohto bodu sa vzťahuje iba na 
súťaž, pre ktorú bolo prevedené. Hráčov domovský klub a ŠTK a hendikepová komisia SKGA 
musia byť oboznámené so všetkými detailmi. 
 
V rámci funkcionality serveru SKGA sa toto udeje tak, že usporiadateľ zadá hráča na turnaj ako 
cudzinca s príslušne upraveným hendikepom. Príslušnú úpravu hráčovho skutočného hendikepu 
potom musí vykonať hráčova hendikepová autorita, ktorej je usporiadateľ povinný okamžite 
zaslať všetky detailné informácie. Každý takýto prípad je usporiadateľ povinný okamžite nahlásiť 
aj ŠTK a hendikepovej komisii SKGA.  
 
26. ROČNÝ PREHĽAD HENDIKEPOV 
 
26.1 Hendikepová komisia hendikepovej autority je povinná vykonať ročnú kontrolu hendikepov 
čo najskôr po konci roku (sezóny). Ročná kontrola je povinná pre všetkých hráčov. 
 
26.2 Základným predpokladom pre spravodlivú kontrolu je odovzdanie najmenej štyroch (4) 
kvalifikačných výsledkov v uplynulom kalendárnom roku v období medzi dvomi kontrolami.  
 
26.3 Pri ročnej kontrole hendikepov hedikepová komisia potvrdí, alebo upraví presné hendikepy 
EGA všetkých hráčov, ktorí splnili požiadavku 26.2 Viď takisto anglický originál hendikepového 
poriadku EGA dodatok L.  
 
Poznámka: Takéto hendikepy musia byť v hendikepových záznamoch jednoznačne 
identifikované ako hendikepy udržované a skontrolované v plnom súlade s hendikepovým 
poriadkom aby umožnili svojmu držiteľovi účasť v kvalifikačných súťažiach. 
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26.4 Presný hendikep založený na troch (3) alebo menej kvalifikačných výsledkoch 
z predchádzajúceho kalendárneho roku nie je založený na dostatočnej informácii a nemôže byť 
spoľahlivo overený a ako taký nemusí pravdivo odrážať hernú schopnosť hráča. Takýto presný 
hendikep sa stáva neaktívnym a zostáva nezmenený až do odovzdania troch výsledkov 
odohraných za hendikepových podmienok v nasledujúcom roku (viď. ustanovenia 22.6 a 22.7) 
 
26.5 K tomu, aby hendikepová komisia ľahšie identifikovala hráča, ktorého hendikep má byť 
potenciálne upravený, môže komisia používať software založený na odporúčaniach EGA 
uvedených v dodatku L hendikepového poriadku EGA.   
 
 

ČASŤ 5. DODATKY 
 
Originál EGA Hendicap System platný pre roky 2007 – 2010 v angličtine je k dispozícii na 
sekretariáte SKGA a mal by byť k dispozícii aj v každom klube SKGA. Na požiadanie členov 
SKGA sekretariát zabezpečí originály v dostatočnom počte.  
 
Dodatky v tomto originály sú označené ako Appendix A až Appendix L. Pre bežné používanie sú 
dôležité niektoré dodatky, ktoré boli preložené aj do slovenčiny.  
 
DODATOK I - Klubový hendikep 
 
1.1 Zmysel klubového hendikepu. 
 
S cieľom zvýšiť záujem o hru u začiatočníkov a menej zdatných hráčov zavádza SKGA hendikep 
presahujúci oficiálnu hranicu pre presný hendikep EGA, ktorý sa nazýva klubový hendikep a má 
hodnoty 37 - 54. Hendikepy sú spracovávané aj na serveri SKGA.  
 
Klubové hendikepy je možné použiť v súťažiach na úpravu hendikepu spracovateľných na serveri 
SKGA. Usporiadateľom súťaží sa odporúča pre hráčov s klubovými hendikepmi vypisovať 
samostatnú kategóriu.  
 
Poznámka: Vzhľadom k tomu, že nie všetky členské kluby na Slovensku majú ihrisko, považuje 
sa za ihrisko materského klubu každé ihrisko na území Slovenskej republiky, resp.ihrisko 
v zahraničí, ktoré prevádzkuje člen SKGA a má s týmto ihriskom exkluzívnu zmluvu. 
 
1.2 Definície 
 
Klubový hendikep je presný hendikep, ktorého hodnota prevyšuje oficiálnu hranicu presného 
hendikepu EGA. Klubový hendikep je vyjadrený v celých číslach. 
 
Hendikepová komisia klubu pridelí hráčovi počiatočný klubový hendikep 54 na základe protokolu 
o zložení skúšky golfovej spôsobilosti. Hendikepová komisia klubu môže upraviť hráčovi jeho 
klubový hendikep na taký, ktorý zodpovedá hráčovým hracím schopnostiam.  
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Klubový hendikep sa používa pri určení klubového hracieho hendikepu. 
 
 Rozdielový klubový hendikep je rozdiel medzi presným hendikepom EGA a hracím hendikepom 
EGA pre hráča s presným hendikepom EGA rovným maximálnemu povolenému presnému 
hendikepu EGA. 
 
Príklad: 
Miximálna hodnota presného hendikepu EGA povolená národným zväzom je 36.0. Podľa 
tabuľky hracích hendikepov EGA, hráč s presným hendikepom EGA 36.0, hrajúci z predných 
odpalísk ihriska materského klubu má hrací hendikep EGA 39. Diferenciál klubového hendikepu 
pri hre s predných odpalísk predstavuje 39 - 36.0 = 3. 
 
Klubový hrací hendikep je vyjadrený počtom hendikepových rán k dobru, ktoré hráč dostane pri 
hre zo sady špecifikovaných odpalísk ihriska na ktorom hrá. 
 
Pre dosiahnutie jednoduchosti je hráčov klubový hrací hendikep vypočítaný pripočítaním 
diferenciálu klubového hendikepu hraného ihriska ku klubovému hendikepu. 
 
Príklad: 
Maximálny klubový hendikep v hráčovom materskom klube je 54. Diferenciál klubového 
hendikepu pri hre z mužských predných odpalísk je 3. Mužský klubový hendikep 38 po 
prepočítaní na klubový hrací hendikep je 41 (=38+3), klubový hendikep 45 predstavuje klubový 
hrací hendikep 48 (=45+3) atď. 
Diferenciál klubového hendikepu pre ženské predné odpaliská je 5. Ženský klubový hendikep 38 
prepočítaný na klubový hrací hendikep je 43 (=38+5), klubový hendikep 43 prepočítaný na 
klubový hrací hendikep je 48 (=43+5) atd. 
 
1.3. Zmena klubových hendikepov 
Klubový hendikep sa nezvyšuje s výnimkou uvedenou v bode 25.2. 
 
Klubové hendikepy sa znižujú v celých číslach. 
Ak hráč predloží výsledok 37 stablefordových bodov alebo viac, jeho klubový hendikep sa 
znižuje podľa stablefordových bodov prevyšujúcich hodnotu 36. Hodnota zníženia za každý bod 
je 1, hráč si takto môže znížiť hendikep len do hodnoty 37. O postupe získania presného 
hendikepu EGA hovorí článok 21.3.  
 
Príklad: hráčka s klubovým hendikepom 49 získala výsledok 39 stablefordových bodov. Jej 
klubový hendikep je okamžite znížený na 46 (= 49-3). 
 
 
1.4. Klubové hendikepy cudzincov v našich súťažiach a našich hráčov v cudzine 
 

a. Hráč SKGA doma a v Českej republike 
Hráči SKGA s klubovým hcp 37 - 54 môžu nastupovať na súťaž s úpravou hcp na ktoromkoľvek 
ihrisku SKGA (a Českej golfovej federácie), ak má na to uspôsobenú normu a turnaj je riadne 
zavedený a vyhodnotený na serveri SKGA.   
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b. Cudzinec u nás 
Ak cudzinec nemá presný hendikep EGA, ani klubový hendikep 37-54, ale má nejakú formu 
„zelenej karty“ alebo protokol o golfovej spôsobilosti, zadá mu usporiadateľ do svojej súťaže 
hendikep 37. Prípadnú úpravu hendikepu si cudzinec vybaví vo svojom materskom klube 
(výsledok v zahraničí). Organizátor musí zvážiť, či takéhoto hráča pripustí do súťaže.  
 

c. Hráč SKGA v cudzine – organizátor je člen SKGA 
SKGA a hendikepová autorita hráča bude akceptovať každý výsledok na úpravu hcp hráča 
s klubovým hcp vtedy, ak súťaž konaná v zahraničí bola organizovaná slovenskou hcp autoritou, 
bola dopredu ohlásená ŠTK SKGA,  riadne zavedená a vyhodnotená cez slovenský server.   
 

d. Hráč SKGA v cudzine – organizátor nie je člen SKGA 
Ak hráč SKGA s klubový hendikepom 37 až 54 hrá súťaž v zahraničí, kde nemajú vedené takéto 
klubové hendikepy, záleží iba na usporiadateľovi, s akým hendikepom hráča do súťaže pustí. Mal 
by hráčovi zadať ich maximálny hendikep (napríklad v Rakúsku 45, v Maďarsku 36). 
Hendikepová autorita, domovský klub SKGA však nebude akceptovať výsledok na úpravu 
klubového hendikepu hráčovi, ktorý odohral kvalifikačný, alebo mimosúťažný výsledok na 
turnaji v zahraničí (okrem Českej republiky) a takýto turnaj nebol zavedený a vyhodnotený na 
slovenskom serveri.   
  
 
 
 
 
 
 
 
 


